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Indledning

[image: image]




Velkommen til bogen "Spanske Fortællinger for Begyndere". Denne unikke samling indeholder 40 fortællinger, som er nøje udvalgt for at hjælpe dig med at lære spansk. Hver fortælling er oversat til dansk, hvilket gør det nemmere at forstå og følge med i historien. Desuden finder du efter hver fortælling øvelser med svar, der hjælper dig med at fastholde den viden, du har opnået.

Fortællingerne i denne bog varierer i emner og sværhedsgrad, men alle er tilpasset begynder-niveau. Du finder her hverdagsfortællinger samt mere spændende eventyr. Hver fortælling har til formål at udvikle din forståelse af det spanske sprog på en behagelig og engagerende måde.

Øvelserne, der følger med hver fortælling, er designet til at teste din tekstforståelse og hjælpe dig med at lære nye ord og grammatiske strukturer. Takket være dem kan du systematisk udvikle dine sprogfærdigheder.

Jeg håber, at denne bog vil blive ikke kun et værktøj til at lære sproget, men også en kilde til glæde og tilfredshed ved at opdage et nyt sprog.

Buena suerte y feliz lectura!
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Råd til dem, der lærer at læse historier på Spansk
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At læse historier på spansk kan både være sjovt og meget effektivt til at lære et nyt sprog. For at få mest muligt ud af de historier, der er inkluderet i denne bog, er det værd at anvende nogle enkle, men effektive strategier. Her er nogle råd, der kan hjælpe dig:

1. Læs højt: At læse højt hjælper med at forbedre udtalen og flydende tale. Du vil høre, hvordan ordene og sætningerne lyder, hvilket er yderst nyttigt, når man lærer et fremmedsprog.

2. Vær ikke bange for at lave fejl: At lære et nyt sprog er en proces, hvor det er naturligt og uundgåeligt at lave fejl. Hver fejl er en mulighed for at lære og forbedre sig.

3. Fokuser på at forstå den generelle mening: I begyndelsen behøver du ikke forstå hvert ord. Koncentrer dig om at forstå den overordnede mening af historien. Med tiden vil du forstå flere og flere detaljer.

4. Brug oversættelsen: Hver historie i denne bog er oversat til dansk. Brug oversættelserne for bedre at forstå den spanske tekst, men prøv først at læse originalteksten, før du kigger på oversættelsen.

5. Tag notater: Skriv nye ord og udtryk ned, som du støder på under læsningen. På den måde kan du vende tilbage til dem og styrke din viden.

6. Lav øvelserne efter hver historie: Øvelserne er en vigtig del af læringen. Løs dem omhyggeligt for at teste din forståelse af teksten og styrke dit ordforråd og grammatiske strukturer.

7. Læs regelmæssigt: Regelmæssighed er nøglen til succes i sprogindlæring. Prøv at læse dagligt, selvom det kun er et par minutter. Regelmæssig læsning hjælper dig med gradvist at udvikle dine sprogfærdigheder.

8. Gentag læsningen: Vær ikke bange for at vende tilbage til historier, du allerede har læst. Gentagelse vil hjælpe dig med bedre at forstå teksten og styrke nye ord og grammatiske strukturer.

9. Brug konteksten: Hvis du støder på et svært ord, så prøv at gætte dets betydning ud fra konteksten. Dette er en færdighed, der vil være meget nyttig, når du lærer et sprog.

10. Hav tålmodighed: At lære et sprog er en proces, der kræver tid. Vær tålmodig og konsekvent, og du vil helt sikkert se fremskridt.

Husk, at sprogindlæring ikke kun handler om at tilegne sig viden, men også om at finde glæde ved at opdage en ny kultur og udtryksmåder.
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Capítulo 1. Día en la Escuela / Dag i Skolen
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Ana se despertó temprano como todas las mañanas. Se vistió rápidamente y fue al comedor para desayunar. Su madre ya había preparado tostadas con mermelada y un vaso de leche caliente.

"¡Date prisa Ana! No querrás llegar tarde a la escuela otra vez", dijo su madre mientras recogía los platos.

Ana asintió y metió sus libros en la mochila. Salió de casa y caminó unas cuadras hasta llegar al colegio. En el patio, algunos de sus amigos ya estaban jugando.

La campana sonó y todos los niños formaron una fila para entrar al edificio. La primera clase era de matemáticas. Ana prestó mucha atención mientras la maestra explicaba las sumas y restas en la pizarra.

Después tuvieron una hora de recreo. Ana y sus amigas jugaron a la rayuela y comieron un pequeño refrigerio.

Las siguientes clases fueron de lectura y ciencias naturales. Ana disfrutaba mucho aprender sobre los animales y las plantas.

Cuando sonó la campana de salida, Ana recogió sus cosas y se dirigió a la puerta principal. Su madre ya la estaba esperando para caminar juntas a casa.

***
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Ana vågnede tidligt, som hun plejede hver morgen. Hun klædte sig hurtigt på og gik til spisestuen for at spise morgenmad. Hendes mor havde allerede lavet toast med marmelade og et glas varm mælk.

"Skynd dig, Ana! Du vil ikke komme for sent i skole igen," sagde hendes mor, mens hun samlede tallerkenerne.

Ana nikkede og pakkede sine bøger i rygsækken. Hun gik hjemmefra og gik nogle få gader, indtil hun nåede skolen. På legepladsen legede nogle af hendes venner allerede.

Klokken ringede, og alle børnene stillede op i en række for at gå ind i bygningen. Den første time var matematik. Ana fulgte godt med, mens læreren forklarede addition og subtraktion på tavlen.

Derefter havde de en time frikvarter. Ana og hendes veninder hoppede i hinkeleg og spiste en lille snack.

De næste timer var læsning og naturvidenskab. Ana nød virkelig at lære om dyr og planter.

Da klokken ringede for at gå hjem, samlede Ana sine ting og gik til hoveddøren. Hendes mor ventede allerede på hende, så de kunne gå hjem sammen.
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Capítulo 2. Un Paseo por el Parque / En Tur i Parken
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María y su mamá salieron de casa y caminaron hacia el parque cercano. Era un día soleado y caluroso. El parque estaba lleno de personas disfrutando del buen tiempo.

Vieron a niños pequeños jugando en los columpios y corriendo por el césped verde y suave. Pájaros cantaban alegres canciones entre las ramas de los árboles altos. Flores de colores brillantes adornaban los senderos del parque.

La mamá señaló una ardilla trepando por el tronco rugoso de un gran roble. "¡Mira aquella ardilla, María!", dijo con una sonrisa. María observó con sus grandes ojos al pequeño animal moverse ágilmente.  

Continuaron caminando y llegaron a una fuente de agua cristalina. María tomó unas monedas de su bolsillo y las arrojó al agua, cerrando los ojos para pedir un deseo. Después, siguieron explorando los rincones del parque.

Vieron mariposas revoloteando de flor en flor, libando el dulce néctar. El aroma de las flores de primavera inundaba el aire fresco. En la copa de un árbol frondoso, avistaron un nido de pájaros entre las ramas. La mamá le explicó a María en voz baja que debían caminar en silencio para no asustar a las aves. María asintió, maravillada con la belleza natural que las rodeaba.

***
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María og hendes mor gik hjemmefra og spadserede hen mod den nærliggende park. Det var en solrig og varm dag. Parken var fyldt med mennesker, der nød det gode vejr.

De så små børn lege på gyngerne og løbe rundt på det grønne, bløde græs. Fuglene sang glade sange mellem grenene på de høje træer. Farverige blomster pyntede parkens stier.

Moren pegede på et egern, der klatrede op ad den ru bark på en stor eg. "Se det egern, María!" sagde hun med et smil. María kiggede med sine store øjne på det lille dyr, der bevægede sig adræt.

De fortsatte med at gå og kom til en kilde med krystalklart vand. María tog nogle mønter op af lommen og kastede dem i vandet, lukkede øjnene og ønskede sig noget. Derefter fortsatte de med at udforske parkens hjørner.

De så sommerfugle flagre fra blomst til blomst og suge den søde nektar. Duften af forårsblomster fyldte den friske luft. I toppen af et frodigt træ opdagede de en fuglerede mellem grenene. Moren forklarede María med en stille stemme, at de skulle gå stille for ikke at skræmme fuglene. María nikkede, betaget af den naturlige skønhed omkring dem.
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Capítulo 3. Compras en el Supermercado / Indkøb i Supermarkedet
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William necesitaba comprar algunas cosas para su nuevo apartamento. Fue al supermercado cerca de su casa.

Cuando entró, tomó un carrito de compras. Primero fue al pasillo de frutas y verduras. Vio muchas opciones frescas. Eligió algunas manzanas rojas, plátanos amarillos y zanahorias anaranjadas. Las puso en el carrito.

Luego pasó al área de carnes. Vio pollo, carne de res y salchichas. Decidió llevar un poco de pollo y algunas salchichas para hacer comidas sencillas. Las agregó al carrito.

Después fue al pasillo de productos lácteos. Tomó un cartón de leche, un paquete de queso y un yogur de fresa. Continuó caminando por el supermercado.

En el pasillo de panadería, vio panes recién horneados. Escogió un pan integral y algunos bollos dulces. Los puso con cuidado en el carrito.

Cuando terminó de comprar todo lo que necesitaba, se dirigió a las cajas registradoras. Había una fila larga pero avanzaba rápido. Cuando le tocó su turno, puso todos los artículos en la banda transportadora.

La cajera pasó cada producto por el escáner. William pagó con su tarjeta de débito. La cajera le entregó las bolsas con sus compras. William salió del supermercado contento de haber logrado hacer sus compras exitosamente.
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